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Gazdászati elmélet a fővárosban. 
1. 

(D) Az ugarrendszer s közcsordák visz- 

szaállitása üg, ében állitólag kinevezett bizott- 

mánynak egy munkálata küldetett szét Ko- 

lozsvár városában s fel a kormányszékhez, a 

mely minden értelmes embert kivétel nélkül 

megdöbbenthet. 
A ki az előhaladott gazdászatról fogalom- 

mal bir s a haladás iránt éppen a központo- 

kon kedvező feltevéssel van,e munkálatot azon 

reménnyel vette kezébe, hogy itt a világ ál- 
tal elismert gazdászati eszmék ujabb propa- 

gandájára talál; de nem kevésbbé csalódik, 

mint a ki egy kiásott koporsót bont fel, mely- 

ben a felirat szerint 16 éves szép hölgy pi 

hen, ábrándozik a halvány, de bájos arczozal, 

s lel szétfolyt hullát. 

A mint e közreadott jegyzőkönyvnek mind- 

járt kezdetén látszik, az esküdt közönség a 

birtok-tulajdon szentségét sértő s szabad hasz- 

nálatát aláásó tervezetre a motiot nem is ma- 

gától a birtokosságtól vette, hanem egyenesen 

a mezei rendőri bizottmány hivatalos jelenté 

séből. És igy a retrograd irányu fellépés egye 

nest azon közegektől eredett, a melyek arra 

voltak kiküldve, hogy mező-rendőrségi sza- 

bályokat dolgozzanak s határ-utak létesitésére 

tervat adjanak be. 

Nekünk Kolozsvár határán birtokunk nem 
levén, e részben személyesked knek senki sem 

nevezhet; de Kolozsvár községe az összes er- 

délyi birtoklás elvét támadta meg jogtalan és 

veszélyes eszméivel, s igy azokkal szembe 

kell állanunk. 

Megszünvén a hübéresség, s a közös adó- 

zást az állam czélszerübb berendezése s na- 
gyobb szükségei követelvén, mulhatlanul szük- 

séges volt, hogy a magán tulajdon a közös- 

ség minden servitiumaiból kitisztuljon; miután 

a kormány azon földeket is, melyek addig 
ugarban levén, adó alá nem estek, terhes adó 

alá vetette, tartozott az egyes birtokos irá- 

nyában azon elégtétellel, hogy a mely földről 

adót fizet, annak termését is vehesse. A ma- 

gyar ugy mint az osztrák törvény világosan biz- 
tositván a tulajdon sérthetlenségét, miután ez 

utóbbi törvény alá vetteténk is, annak természe- 

tes executiv következése volt a helytartóságnak 

1856-ik évben azon kiadott rendelete, mely által 

a határon minden birtoknak a birtokos általi 

szabad használata a törvény oltalma alá lőn he- 
lyezve, és igy mindazon helységek előljárói, 

hol valamely egyes birtokosnak tetszett saját 

földjét az ugynevezett ugarban bevetni, köte- 

lesek voltak a mező-rendőrséget ugy vinni, 

hogy a birtokos vetése sértetlen maradjon, s 
igy ha a többi birtokos ugarját nem használva 

csordát akart tartani, a pásztort felelőssé tette, 
hogy az ugarban bevetett egyetlen egy föld 

is a csorda által sértetlen maradjon. A hol a 

birtokosság általánosan vagy nagy többségben 

akarta, ott a csorda-rendszert eltörölték, s az 
istáló-rendszert hozták be stb. Mindenesetre 

a természetes elv az volt, hogy a ki az álta- 

lános törvény- és szabadságtól eltérőleg akarja 

tulajdonosi jogát gyakorolni, az gondoskodjék 

módról arra nézve, hogy a törvény oltalma 

alá belyezkedők jogát s vagyonát ne sértse. 
Kolozsvár közönsége kezébe ragadván a 

haladás zászlóját, kimondá mindjárt 1856-ban, 
hogy a határon minden közösség megszünik, 

s birtokát kiki szabadon használhatja. 

1857-ben némely birtokos nyughatatlan- 
kodni kezdett, hogy czélszerübb, marháit a 
másén tengetni és kérte a régi dülőö- és csorda- 

rendszer visszaállitását, okul adván, hogy Ko- 
lozsvárott a tagositás nem alkalmazható, mintha 

Kolozsvár a Mont Blance-on fekünnék, hogy 

kodtak a megyei elnökségnek, igen a bely- 
tartóságnál; mindenünnen a törvény és ren- 

delet értelmében elutasitó választ nyertek. 
1861-ben a város a népképviselet alapján 

szerveztetett, esküdt közönsége 127 tagból 

ez elébe hozott kérdésben, hogy őö a birtoklás 
lényegére nézve határozni nem jogosult, őöt 

csak a mező rendőrség, mező-utcsináltatás s 
más ily jogok illetik; ennélfogva kiküldött 
egy bizottságot, hogy a mező rendőrségi sza- 

bályt dolgozza ki s a tulajdon szabad hasz- 

nálatára nézve szükséges hozzá férhetést, uj 

utak nyitására való projectumokkal segitse 
Im ez a mező-rendőrségi bizottság most 

elveket mond ki, melyek még a közadózás 
korszaka előtt is a birtoklásra nézve kegyet.- 

lenek lettek volna, s a hatósági képvise- 
let hatáskörét tulugorva, ezen veszedelmes és 

a birtoklás minden jogát felforgató eszmék 

osztályosává teszi magát. 

Ha ezen munkálatot végig olvassuk, mind- 

járt feltünik előttünk azon különös fogalom- 
zavar, mely mutatja, hogy szerzők a gazdá- 

szatnak sem elméletével, sem gyakorlásával 
nem vetettek számot. 

Az eszme, a mely e munkálaton áthuzó- 
dik ez: A váltógazdaság nagyon hasznositja 

a földet, de Kolozsvárnak nincs módja sem 
a pénz-, sem a munkás erő általi kellő instru- 
álásra; tehát alkalmaztassék megint az ugar 

rendszer, legyen szabad csorda, egyszóval a 

régi határ-communismus. 

Ezen tévfogalmukból azon munkálat szer- 

kesztőit még az akkori megyehivatal igazsá 

gos és tanulságos határozata sem tudta ki- 

venni, mely határozat éppen a tulajdont tisz- 
telve igy hangzik : „azon birtokosoknak, kik 

földeiket tovább is ugar alatt szándékoznak 
hagyni, meg van engedve igy gazdálkodni, a 

legeltetés pedig csak oly földeken szabad, 

melyeknek tulajdonosai azt megengedik*, mely 

határozatot a helytartó tanács is belybenha- 
gyott, a mint ezt éppen ezen famosus mun- 

kálat 6-dik és 7-dik lapján olvassuk. 

Lám a mező-rendőrségi bizottmány a spe- 

cies facti előadásánál maga idézi ezeket, de 
hogy nem méltányolta a megye főnökség ha- 

tározatának eszméjét, világosan látszik azon fo- 

galomzavarból, melylyel a földkezelési 

rendszert a birtoklási joggal össze- 
zavarja. 
Az ugarrendszer és a váltógazdászat elő- 

nyével s hátrányával a világ tisztában van. 

Tudva van, hogy a jól instruált váltógazdaság 

többszörözi a jövedelmet, de sok ember nem 
tudja igy instruálni birtokát, tehát ugarrend- 

szert használ, parlagon hagyja földje azon ré- 
szét, a mit megmivelni nem tud, nem cseréli 
a terményeket a trágya érdekében, hanem 

megmivel földjeiből annyit, a mennyit megmi- 
velni tud s a többit ugarban hagyja, nyugtatja. 

Már kérjük : ugyan mi összefüggése van 

ennek azzal, hogy én a határon levő birtoko- 

mat szabadon ne használhassam ? hiszen a 
hol tagositás van, ott is az ugarrendszert hasz- 
nálja, a ki tagját váltógazdászat alá nem ren- 
dezte; söt Csehország kis birtoku parasztjai 

egyenest a kapagazdaságra támaszkodnak, s 
több hasznot vesznek be négy hold birtokuk- 
ból, mint a mezőségi gazdák 400 holdból. 
Tehát éppen a kis birtokosnak, kinek kezé- 
ben s karjában áll a kis birtokához arányos 
fundus instructus, éppen annak áll érdekében 

a birtok szabad és minden évben jogos hasz- 
nálata, mert ő képes azt saját erején meg- 

mivelni. 
Tehát ugarrendszer, váltógazdaság vagy 

kapagazdaság egyiránt a birtokos tetszése 
neki határutai nincsenek stb. Ezért panasz-l szerint folytatható oly határon, melyre nézve 

állott. Ezen képviselet, értve jogát, kimondá 

elő áll, meki vág a birtoklás lényegének s 

a törvény kimondá, hogy birtokát minden bir- 
tokos tetszése szerint használhatja. 

Tessék tehát Kolozsvárott is azon birtoko- 
soknak, a kik az ugarrendszert szeretik, azt 
használni szabad birtokukban, ebben senki 
sem gátolja; de ők is, ha ezeren volnának 
kettő ellen, nem gátolhatják e kettőt abban, 

hogy egyik kedvencz váltórendszerét, a másik 
kedvencz kapagazdaságát folytassa. 

Ott van például a városnak a kaszárma 
felőli végén M. urnak egy jó darab földje, 
melyet a külvárosi jó gazdaszonyok kapagaz- 

dászattal használva, veteményeikből s termé- 
nyeikből ezereket vesznek be, s a birtokos- 

nak is aránylag nagy jövedelmet adnak; 
kényszerithetik-e kérem ezen birtokost, hogy 

földjét ugarban hagyja azért, mert a Meleg- 

völgyben ugy tetszik valamely birtokosnak, 
hogy ugarrendszert alkalmazzon ? Megkáro- 

sitják-e ezért százakkal a birtokost, s ezerek- 
kel a szegény külvárosi jó paraszt gazdaszo- 
nyokat, csupán azért, mert a különben igen 

tisztelt esküdt közönségnek ngy tetszik ? 

Miért zavarják tehát össze a gazdasági 
rendszert a tulajdonnal, mikor a gyermek is 

értheti, hogy szabad és semmi jogközösség 

alatt nem álló birtokban szabad tetszés szerint 
üzheti a gazda azt a rendszert, a melyhez 
inkább ragaszkodik, s igy a váltó vagy ugar- 

rendszer közt tetszés szerint választhat; mig 

ellenben ugyan mi jogosit fel bárkit is, hogy 

a világ gazdáinak meggyözödése ellen az ugar- 
rendszert eszménynek proclamálja, és kipa- 
rancsolja, hogy minden ember ugar-rendszert 

használjon, különben az ördög elviszi. Hisz 

ezt megtehetnék Törökországban a török pa- 

pok, kiknek privát tulajdona minden föld, de 

engedjen meg a város esküdt közönsége, neki 

nem privát tulajdona Kolozsvár határa, tehát 

el sem is tilthatja, hogy a ki itt váltó- vagy 

kapa-gazdaságot akar üzni, azt ne üzhessen; 

sőt ezt a birtokosok többsége sem teheti, ki- 
nek a kisebbség birtoka szintén nem privát 
tulajdona. 

Már pedig ezen terv tettleg eltiltja, mert 

igaz hogy kimondja, mikép 5 holdnál na- 
gyobb birtokát sánczezal elkeritheti; de még 
ekkor sem garantirozza, hogy a csorda azon 
át nem megy, ha nem lesz oly nagy azon 

sáncz, hogy az átmenő marha nyaka bele- 
szakadjon. És aztán sok szegény ember van, 

ki egy évenkint szabadon használható hold 

földből több jövedelmet beveszen kapagazda- 
ságával, mint ugar-rendszerrel bevesznek 25 

holdról. Hát ez a szegény ember éhen haljon-e 

mikor a communitás tetszéséből földjének 

ugarban kell maradnia ? Már pedig egy hold 
földet sánczczal be nem kerithet, ha be nem 
keriti azt védsánczczal, a tulajdon szentségét 

biztositó törvény és erélyes közigazgatás. 
Látni való ezekből, hogy eme munkálat- 

nak már alap elmélete hibás és elfogult; hi- 

bás, mert a váltó- vagy ugar-gazdaság közti 

különbség nem követeli a birtok szabad hasz- 

nálásának megsértését, mert ez azzal semmi 
összefüggésben nincs, én kertemben is hagy- 

batok ugart, vagy üzhetek váltó-gazdaságot; 
mig ellenben, ha a birtokban az ugar ked- 
veért juris communiot állitok, akkor mindenki 
csak ugart üzhet egyebet nem, és igy a bir- 

tokosnak szorgalma, erőképessége meg van 
fojtva, birtokához való szabad joga mások 

által bitangolva, s a tulajdon szentségén a 

legnagyobb igazságtalanság és erőszak elkö 
vetve. 

Sajnáljuk, hogy ezen munkálatot roszalni 
kénytelenek vagyunk; de tennünk kell a jog ne- 
vében, mely mindnyájunk felett áll, s melyet 
sérteni senkinek sem szabad; ha birtokunk volna 

itt, tartozkodva szólhatnánk, mert elfogultnak 
mondanának; de e város határán csak egy er 

kölcsi birtokunk van, azon jog és eszme, mely a 
haza földjén mindenütt a miénk, s mindenütt vé- 
deni kötelesek vagynak a megtámatlások ellen. 

Egy levél az olaszországi sza- 
bad köművesekről. 

Az „Emancipations czimü belga lap ezen 
régi európai titkos társulatnak Ölaszország- 
bani ujabb alakulásáról következő érdekes le- 
velet hoz. 

Genua, 15. jánuár 1864. Uram! Hogy 
önnek fogalma legyen azon gyors kiterjedés- 
ről, melyet a szabad köművesség vett szeren- 
csétlen hazánkban, elég tudnia, hogy annak 
már három hirlapja van. Ezek : „Bulettina of- 
ficiale della Grande oriente d' Italiak Turin- 
ban, „Annali della masoncria« Nápolyban és 
a „Tesorettok FElorenczben. 

A franeczia uralom korszaka előtt a szabad 
kömtivesség nem nagy körrel birt Italiában, 
de e század kezdetén a fogláló hadsereg tiszt- 
jei s a kormány hivatalnokai több városban 
felálliták „loge*-ikat, honnan vallástalan el- 
veiket terjeszték szét. 1805 ben alakult egy 
„Grand Orientt Milanoban, melynek Eugen 
herezeg volt nagy mestere, 1812-ben alakult 
a második, melynek elnöke Murat király volt 
ezen czim alatt : „Souverain-Grand Comman- 
deur.4 De Napoleon bukása után az előbbi 
uralkodók visszanyervén államaikat, a titkos 
társulatok s névszerint a franczia szabad kö- 
művesség eltiltatott Olaszországban. 

1848-ban állittattak vissza ujból a szabad 
köművesi 
mint a törvényes rend helyreállott, azok 
megint eltüntek , Piemontot kivéve, hol a mi- 
nisterelnök Cavonr védelmezte öket, sőt éppen 
praesidensök is lett. 

1859-ig azon tekintély daczára, melyet 
Cavour által birtak az olasz „páholyok" egyik 
vagy másik külföldi „Grand-Orient"-hez tar- 
toztak. Névszerint a genuai és livornoi a pá- 
risitól függött. Legelöbb 1859-ben alakult egy 
független „páholya Turinban „Ausonia" név 
alatt, melyet Delpino, Govean, Anfossi, és 
Mirano Turinból , Flori Reggioból, Torelli 
Varraloból és Tambeccari Bolognából alaki- 
tottak. Rövid idő alatt, ujabb páholyok ala- 
kultak az Ausonia befolyása alatt, mely az 
olasz szabad köművesség „nagy páholya" lett. 

Cavour halála után a nagy mester válasz- 
tása megtörténvén, általános szavazattal Ni- 
gra F. párisi olasz követ lett megválasztva, 
nehány „páholy nem vevén részt a szava- 
zásban. Nigra nem fogadta el e titkos méltó- 
ságot. Visszautasitó levele 1861. nov. 22-kén 
kelt. 

A választás felfüggesztetett egy időre, mig 
az alkotmányozó gyülést összehivhatták. E 
gyülés egy kitüzött napon megnyilt, s huszon- 
kilencz képviselőböl állott, melyet a követke- 
ző ,„páholyá-ok küldöttek u. m. Romából a 
„Fabio Massimo" név alatti, Alexandriából, 
EÉgyptomból az „Iside et Pompeia*, Ascoliból 
„Argillano továbbá „Severat Bolognából, 
„Victoriat Cagliáriából, „Eliopolis4 Kairoból, 
„Concordiak Florenczből, Rigenerazione" Ge- 
nuából, „Amicizia, Garibaldi, Unione et Con- 
cordiat. Livornoból : ,Lume e Veritas, Mes- 
sinaból ,„Fraternitat, Mondoviból : „Valle di 
Potenza«, Macaretaból: „Insubria«, Műlanoból : 
„Azione e Fedeé, Pisaból: „Figli Veelti di Car- 
thagine ed Uticak, Tunisból : „Ausonia, Pro- 
gresso és Cavour« Turinból. 

A hat első megbizatott az alkotmány-sza- 
bályok, és szertartások szerkesztésével. A 
pontok nagy száma közt - melyek a profa- 
nokra nézve kevés fontossággal birnak - a 
gyülés deecretálta : hogy az Isten neveztessék 
a ,Mindenség nagy épitészének" „Grand ar- 
chitecte de 1' Univers4 : hogy minden hitval- 
lás gyakorlása szabad; hogy minden szabad 
köműves , feltétlen engedelmességgel. tarto- 
zik; hogy mindenki titoktartással tartozik nem- 
csak a „páholy4-ok tényeire s határozataira, 
de a tagok neveire nézve is; szigoruan meg 
van tiltva, hogy a szabad köművesek teme- 
tésen is valaki a szabad köművesi jelekkel 
jelenjen meg. 

1862. január 1-én kezdett e gyülés fog- 
lalkozni a rend alkotmánya, szabályai, s 
szertartásai megállitásával. 
Előbb a livornoi „páholy * inditványára el- 

határozták, hogy Garibaldi tábornok „Olasz- 
ország szabad kömüves elnökének (Éremier 
magon d' Italiet) neveztessék s veljenek egy 

„páholyok4 (loge) egy időre, de a 
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érmet ezen felirattal : egy felől „La 1 assem- 
ble constituante d Italie, más oldalról : „Au 
1 es macon d' Italie a Joseph Garibaldi.* 

Ezután a nagy mester választásához fog- 
tak, s Nigrat választották ujból közös sza- 
vazattal, Goveanra bizatott, hogyha Nigra nem 
fogadná el — rendezze a „páholyo"-kat. 

Egy nttal elhatározá a gyülés, hogy a 
külföldi Grand-Orient-okkal baráti összekötte- 
tésbe lépik. E czélból a turini csakhamar a 
közlekedésbe jött franczia, angol, irhoni, 
svájczi, belga, portugali, magyar (?), melynek 
nagy mesteréül Türr választatott, Ss tisztelet- 
beli nagy mesterévé Kossuth, és végre a len- 
gyel, ily társulatokkal. 

A belga és portugali Grand-Orient-ok leg- 
buzgóbban siettek érintkezni az olaszországi- 
val. A magyar szabad köművesekkeli érintke- 
zés szintén könnyüvé vált a gyülést követő 
évben az olaszokra nézve, minthogy Klapka, 
ki a szabad köművesek general inspectora 
volt, 1863 januáro28-kán egy „páholy«-t ala- 
pitott Genuában ezen név alatt : „Ister4, mely 
mint tudva van as Duna latin neve. 

Mielőtt a fenebbi gyülés eloszlott volna, 
meghatározta, hogy 1863 junius 24-dikén 
megint összeül Romába, vagy ha Roma ad- 
dig fel nem szabadulna Velenczébe, vagy ha 
ez sem szabadulhatna fel addig, Florenczbe. 

Nigra lovag azonban második megválasz- 
tatását sem fogadta el, ennélfogva egy har- 
madik választásra volt szükség. E czélból a 
Grand-Orientok tizenegy, és a „páholyok'" ti- 
zennyolcz tagja gyült össze Turinba 1862 
mart. 1-én. Két jelőlt neve küzdött egymással, 
Garibaldi és Cordova. Az elsőt a turini kül- 
dött Montanelli támogatta, az utóbbit Busca- 
glione a rend titkára. Cordova 15, Garibaldi 
13 szavazatot nyert. E választás fotytán sza- 
kadás lett az olasz szabad köművesek közt. 
A Dante Alighieri nevü turini ,páholy4, mely- 
nek küldöttje volt Montanelli, elszakadt a tu- 
rini nagy páholytól, s a palermoihoz csatla- 
kozott, a mely már Cordova megválasztatása 
előtt a turini Grand Orient-töl függetlennek 
nyilvánitá magát, s Garibaldinak megküldé 
a nagymesteri diplomát. Azóta Olaszországban 
két Grand-Orient, és két nagymester van. A 
turini felsőbbséget követel az egész olaszor- 
szági kőműves rend felett, de a palermoi 
szintén azt követel, mit igazol egy körrende- 
letje, a mely igy következik : 

„Az olaszországi Grand-Orient főtanácsa. 
Kedves testvérek! Minden országok sza- 

bad köműveseivel — a kik az emberiség tem- 
plomának ujra épitésén fáradoznak - tudat- 
juk, hogy Garibaldi tábornok , azon férfiu, kit 
a Mindenség nagy épitésze az elnyomott né- 
pek, s minden földretiport nemzetiség felsza- 
baditása végett teremtett, az olaszországi sza- 
bad köműves-rend nagymesterévé neveztetett 
ki, s ezen rend szertartásai szerint be is ig- 
tattatott. 

Bizonynyal minden szabad köműves örven- 
deni fog ezen szerencsés esemény felett, s 
háromszoros tetszéssel fogadják ezen szabad 
és érdektől ment erényt. 

Ha Garibaldi nagy volt Catalafiminál, Mi 
lazzonál, Capuanál, Volturnonál ő a legna 
gyobb caprerai magányában. 

Dominik Luccariu főtitkár. 

Igen sokan azt hiszik, hogy az olasz kő- 
müves-rend ezen szakadása szolgált okul Ga- 
ribaldi azon gondatlan lépésére, melynek ered. 
ménye lett, hogy az olasz demagogia ezen 
achillesi sarka AÁspromontenál megsebesült. 

Ha már most fontolóra vesszük, hogy 
Olaszország nyilt kormánya mellett, minő tit- 
kos hatalmasságok műüködnek, nehezen lehet 
ezen állam békés fejlődésének jövőjét igérhet- 
nünk. A titkos társulatok mindig nagy beteg- 
ségei a társadalomnak: Az apró dicsvágy, a 
felforgatási törekvések vonulnak azok mögé, 
s minél nagyobb kiterjedést vesznek, annál 
inkább távozik a társadalmi rend és jóllét, s 
az állam folyvást a lázadások viharai közt 
hánykodik. 

Az olasz király ma népszerü országában, 
de az ott - ugyszólva nyiltan működő titkos 
társulatok nyomása kétségtelen hatást gyako- 
rol uralkodására, s terhesiti annak gondjait. 

A mint tudva van, a szabad köműves tár 
sulatok kezdetben szabályaikból a vallást és 
politikát kizárták, most a mint a palermoi 
proclamatioból kitünik, az olasz ily társulat 
belévegyül a magasabb politikába, s törekvé- 
se ezéljául vette a népek felszabaditását, 
vagyis a világforradalmot. 

Mi ezuttal ismertetni akartunk egy társu- 
latot, mely az utóbbi évek eseményeire nagy 
befolyást gyakorolt, s melynek kezében talán 
még viharos események fonal szálai ágaznak 
össze. 

Az erd. muzeum-egylet nagy 
gyülése február 15-dikén. 

Régiség és éremtárnoki jelentés. 
Mfolytatása és vége.) 

A másik asztali szekrényben feltünik egy 
gyüjtemény antik gemmák lenyomataiból, a 
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melyet Mike Sándor ur adott, egynehány igen 
szép és becses gyürü, részint egészen régi, 
részint csak régi metszett kövel diszitett, egy- 
nehány középkori ezüst kalán, egy remek fa- 
ragásu elefántcsont szelencze, pecsétnyomók, 
czimerek stb. stb. 

Mint külön álló kitünö darabokat még meg 
kell emlitni Bethlen Gábor nyergét, a melyet 
Schütz József ur, Apaffy Mihály aranynyal 
himzett zöld bársony nyeregtakaróját, a me- 
lyet Kendeffy Farkasné urnő és Pekri Lőörincz 
hadi zászlóját, a melyet gróf Traunné aján- 
dékoztak a muzeumnak. 

E rövid elésorolás, a mely korántsem tö- 
kélyes lajstroma még a legnevezetesebb tár- 
gyaknak se, mégis némi fogalmat adhat arról, 
hogy a régiségtár darabjai mily sürüen van- 
nak a nekik szánt hat szekrényben össze- 
tömve. E tömöttség, a mely nagyszerü gyüj- 
teményeknél gazdagság bizonysága, a mi ki- 
csiny gyüjteményünket még kisebbszerünek 
mutatja, mint a milyen. De ezen a bajon még 
most nem lehet segitni. 

A régiségtárhoz tartoznak még azok a fel- 
iratos kövek és szobormaradványok is, a me- 
lyeket eddig bégyüjtöttünk, és a melyek ré- 
szint az épület előcsarnokában, részint az épü- 
leten kivül a kertben állanak. 

A terem ablakai mellett a két falnál egy- 
mással szembe két csinos szekrényben áll az 
Eszterházy-féle éremgyüjtemény. E gyüjtemény 
bővebb ismertetését akkorra tartom fenn, a 
mikor a tudomány jelen igényeibhez mérve uj- 
ból rendezve lesz, a mire okvetetlenül szük- 
sége van. Most csak ugy vannak a darabok 
a fiókokba visszarakva,sa hogy gróf Eszter- 
házy Lászlónál Bécsben voltak. 

E szekrények mellett két felől két-két 
szekrényben áll a muzeum éremgyüjteményé- 
nek eddig rendezett része. Ez magában fog- 
lalja a következő osztályokat : 

1) A magyar királyok folyó pénzeit. 
2) Az erdélyi fejedelmek folyó pénzeit. 
3) Az osztrák birodalom örökös tartomá- 

nyai számára vert pénzeket. 
4) A bajor pénzeket. 
5) A saxoniai ház különböző ágainak pén- 

zeit. 
6) A porosz pénzeket. 
7) A hazai történelemre és hazafiakra vo- 

natkozó emlékérmeket. 
8) A gyüjtemény többi emlékérmeit. 
A terem ajtaja megett áll egy kis fekete 

szekrény, a melyet a benne volt éremgyüjte- 
ménynyel együtt a kolozsvári casinotól kap- 
tunk, ebben állanak a gyüjteményből eddig 
kikülönitett duplumok, és a római ugynevezett 
családi, helyesebben köztársasági pénzek, ez 
utóbbiak Mommsen utasitása szerint chrono- 
logiai rendben rendezve. 

E szekrény mellett van egy vas láda, báró 
Radák Istvánné adománya, ebbe vannak le- 
rakva a még eddig nem rendezett osztályok. 

Ha már most azt kérdi tőlem a tisztelt 
közgyülés, hogy már az elésorolt osztályok- 
ban hány darab van rendezve, hány a du- 
plum, stb. ? azt kell felelnem, nem tudom. 
Nem azért pedig, mintha nem vettem volna 
számba, hanem mivel ismételt számba vételem 
után anynyi változás történt ismét, hogy egyet- 
len egy igaz adatot se tudnék mondani. Mert 
hogy egyebet ne emlitsek : Csak 1864 ja- 
nuariusában gyült bé 1138 db pénz, a melyek 
osztályozásához még csak hozzá se foghattam, 
és a melyekről igazán nem tudom, melyik 
osztályba hány darabot és hány duplumot 
hoztak. 
Ha azonban általános adatokkal beéri a 

t. közgyülés, annyit mondhatok, hogy érmeink 
közt legtöbb a római császárok korából való 
pénz, a mely még nincs rendezve. Emlékér. 
mekben aránylag gazdagok vagyunk, levén 
csaknem 800 darabunk. A római köztársasági 
pénzek száma mintegy 600, és e között alig 
5-6 duplum. A magyar és erdélyi pénzek 
száma meghaladja a 2,000 darabot, de ebben 
van a legtöbb duplum is az eddig rendezet- 
tek közt, ugy, hogy a valósággal besorozott 
darabok száma alig üti meg a 800-at. A kül- 
földi német pénzek közt alig akad egy-egy 
duplum. 

Feltünő jelenség, hogy Erdelyben, erdélyi 
emberek adományaiból gyült gyüjteményben 
oly felette csekély az erdélyi pénzek száma. 
Ugyanis a bégyült 1t11/, ezer darab pénz kö- 
zül az erdélyi sorozatba nem ment egészen 
200 darab, ugy, hogy ha nincs ott az Esz- 
terházy gyüjtemény, erdélyi gyüjteményünk 
alig érdemelne emlitést. 

Az érmek rendezésében ké: nevezetes aka- 
dálylyal kellett megküzdenem : egyik volt a 
szükséges segédkönyvek hiánya, a másik az 
a törekvésem, hogy az egész rendezés végeig 
tartsam tisztában, melyik darab pénz honnan 
és kitől jött. Mi módon segitett az igazgató 
választmány az első bajon, azt a számadás 
kiadásaiban látható könyvtári rovat mutatja, 
mert az ott látható összeg igen tetemes része 
érmészeti munkákra ment ki, és ámbár érmé- 
szeti könyvtárunkból még egynehány csaknem 
nélkülözhetlen munka hiányzik, mégis már van, 
annyi, hogy megszakasztás nélkül haladhatok. 

A másik nehézség annál hátráltatóbb lett, 
mennél több osztályra szakadt a fokozatos 
rendezésnél minden egyes adomány, és a vé- 
gin is kivihetetlennek mutatkozott, ugy, hogy 
kénytelen voltam merőben felhagyni vele. A 
pénzeknél felesleges is, miután az adományok 
szám szerint ugy is jegyzőkönyvre vannak 
véve. 

Nevezetes hátramaradás származott még ab- 
ból is, hogy a gyüjteményhelyisége nem levén 
füthető, october vége kiszoritott belőle, és a 
munka megszüntetésére kényszeritett. Remé- 
lem azonban, hogy a jövö téhg egy dolgozó 
szobát beállitbatunk a muzeum épületében, és 
akkor a munka télen is szakadatlanul fog 
folyni. 

Jelentésem végin még meg kell emlitnem, 
hogy a munkám ennyire haladását nagy rész- 
ben Elnökünk ő nmlga kegyességének köszö- 
nöm. Ö excellentiája ugyanis látván pénztá 
runk gyenge állapotját, oly kegyes volt, hogy 
a rendezés folytathatására okvetlen szükséges 
butorok megszerzésére a magáéból 200 frtot 
kölcsön adott, a mig az egyleti pénztár az 
illető számlákat kifizetheti. Ha e segitség 
nincs, a régiségtár tetemes része még ma is 
a földön heverne. 

Bocsánatot kérek, hogy jelentésem oly 
hosszu volt. Első jelentés ez és azért szük 
séges volt némi részletekbe is bocsátkozni. 
Remélem azonban, kogy a tisztelt közgyülés 
ezt nem rója fel nekem hibául. 

Finály. 

MEGYEI ÉS KÖZSÉGI ÉLET. 
Mező-Eánud, febr. 23. 

Tisztelt szerkesztő ur! Folyó évi febr. 3-ki 
közleményemben tett igéretemhez hiven, kény- 
telen vagyok ujra tollat ragadni, oly eseményt 
közlendő, mely a tisztelt olvasó figyelmét ne- 
hány perezre méltán igénybe veheti. Folyó 
évi febr. 16-ikára viradó éjjel az ev. ref. hi- 
tüek tornyában megkondult harangok vészt 
hirdető zugási riaszták fel a helység csendes 
álomba merült lakóit; mindenki sietett volna 
a veszedelem szinhelyére, de oly rémitő köd 
volt, hogy nehány lépésnyire alig lehetett vala- 
mely tárgyat megkü önböztetni, volt töprenkedés 
de senki sem tudta merre fusson, mig végre 
a jelt adó harangozó a toronyból nem kiabálta, 
hogy T. Sámuel ur udvara az iránypont; mi- 
dön a felriadt lakosság a tüztől csak egy pus- 
kalövésre volt, lehete a vastag ködön át de- 
rengö lángok fényét kivenni. Egy kazal tava- 
szi szántásra gondosan hátramarasztott legjobb 
minőségü réti széna égett, a vizfecskendők 
későre érkezte és azoknak viz szüke miatt 
csak lassan lehető használata mellett a kazal- 
nak csak kevés része vala elválasztás által 
megmenthető. Szerencsére csendes idő volt, 
és a tüz elem nem harapodzott más közel le- 
vő takarmány csomókra. 

A tüzet valószinüleg gonosz szándéku gyuj- 
togató tette a kazalba és ez már második me- 
rény ugyanott. Mult évi decemberben még volt 
ehez hasonló kisérlet, akkor egy csomó szal- 
mát s egy más csomó nádat égettek el. Itt 
önként merül fel ama kérdés, hogy vajjon mi 
idézheti elő a bosszus idulatot ezen udvar el- 
len ? 

Vizfecskendőkről lévén szó, nem lesz ta- 
lán érdektelen azokról hővebben szólani. Régi 
idők óta érezte e helység a vizfecskendők 
égető szükségességét, legnevezetesebben pedig 
az 1858-beli nagy égés után, mely egyszerre 
43 gazdát a legjobb birtokosok közül hamvasz- 
tott el, s melyet az évben több apróbb tüzese- 
tek fokoztak még nagyobbra; azonban mivel 
köz jövedelmi alap nem volt, helyt kelle álla 
ni, mig 1861-ben a bándi és vidéki lelkes fi- 
atalság egy pár jól rendezett csinos bál tiszta 
jövedelme által hozta az első áldozatot a tűz- 
fecskendők megszerzésének alapjául; de ez oly 
csekélység volt, hogy a kivánt czélt meg sem 
közelithette, hanem jó volt kezdetnek. Ezen 
kis töke kamatra adatott s még 1862 ben is ha 
sonló jótékony czélu szini jövedelmével annyi- 
ra nőtt, hogy ez alapból két kisebb, de egé- 
szen üj és czélszerü szerkezett kézi vizipus- 
kát lehete hozatni, ezeken kivül a helység ro- 
vatalból összegyüjtött pénzen egy nagyobb 
négy kerékre alkalmazott és egy kisebb, csak 
egy kereken nyugvó igen czélszerü, s már 
többször jó sikerrel ki probált viz fecskendő- 
ket bozatott Sopronból 500 oszt. ér. forinton 
ÉEzek megérkezte után már több versen valánk 
a tüzvész által a legnagyobb veszélyeknek ki- 
téve, s csak a fecskendők czélszerü alkalma- 
zása és használata mentett meg nagyobb nyo- 
mortól. 

Ohajtandó volna, hogy minden egyes hely- 
ségek példánkon okulva szerezzenek viz fecs- 
kendőket, mert egyetlen oly tüz eset adhatja 
magát elő, mely által okozott károk árából 
tizszeresen ki lehetend fizetve azoknak ája. A 
pénzetlenség ürügye alá rejtett mulasztás nem 
elég ok, nekünk sem volt pénzünk, de akar- 
tuk, hogy legyen és lett- Sokat kilehet vin- 
ni erős akarattal,! x. X. 

Az Erdélybe jött magyarorszá 
szükölködők számára. zi 

B. Bánffy Jánosné, szül. b. Wesselé- 
nyi Józéfin ő mligától 50 forintban; és a 
helybeli uri casinóegylettől 100 fo- 
rintban adott segélyösszegekért, a szükölkö- 
dők nevében őszinte köszönetet nyilvánit, 
Kolozsvártt- febr. 25, 1864. 

Az inségügyi közp. korm. bizottság. . 

KÜLÖNFÉLÉK 

— Dózsa István, maga; kiskoru gyerme 
kei: István és Kálmán; életben levő egyetlen 
testvére : Benedek Sándorné, Szili Józéfa; 
ugyszintén a bánatos férj távolban levő test- 
vérei és minden rokonok nevében mély ke- 
serüséggel tudatja, hogy forrón szeretett hit- 
vese, gyermekeinek páratlan jóságu édes 
anyja, az illetőknek feledhetlen testvére, ro- 
kona Szili Klára folyó hó 9-én, esti 
9 órakor, öt havi terhes szenvedései után ama 
jobb hazába költözött, melyben nincs többé 
bánat, sem keserüséggel való sirás. Csak 38 
évre terjedt az a szelid és ártatlan élet, mely- 
nek minden percze övéi boldogitására vala 
szentelve és a melyből 11 esztendőt mint nő 
s anya örökre feledhetlenné tett az övéire 
nézve. „Hiv volt mind halálig, számára el- 
tétetett az élet koronája !4 Hült tetemei belső 
királyutezai 17. sz. házától folyó hó 11-kén 
d. u. 4 órakor, rövid ima után, kisértetnek 
a köztemetőbe. Nyugodjanak csendesen ! !! 
Kolozsvártt, martius 10-kén, 1864. 
– Szinházi jelentés. Alólirt tiszte- 

lettel jelentem a t. cz. közönségnek, hogy 
jövő pénteken azaz f. hó 18-án először kerü- 
lend szinre fényes kiállitással: Orpheus 
az alvilágban, látványos vig operette 
4 felvonásban Offenbachtól, uj diszletek és 
uj jelmezekkel. Bementi árak ezen s a követ- 
kező napon ismétlendő előadásra : közép pá- 
holy ő frt, alsó p. 4 frt, felső p. 3 frt, zárt- 
szék 1 frt, földszint 60 kr, karzat 30 kr. 
helyekre előjegyezhetni a szinház irodájában, 
délelőtt 9.től kezdve egész nap Kolozsvártt, 
mart. 11-én 1864. Follinus János, 

szinigazgató. 
- A kolozsvári kir. jogakademiának az 

1862/,-iki tanév téli felének végén az elősza- 
bott, irásbeli zárt- és szóbeli nyilvános vizs- 
gái a köve kező rendsorzatban fognak meg- 
tartatni, u. m: 

Irásbeli vizsgák: 1864. Aprilis 1-én 
d. e. 9–12 óráig a III-ik tanteremben, az 
austriai pénzügytanból. 

1864. Aprilis 1-én d. e. 9-12 órág a 
II-ik tanteremben, a nemzetgazdászatból. 

1864. Aprilis 1-én d. e. 9- 12 óráig az 

I-ső tanteremben a római jogtörténelemből és 
institutiók ból. 

1864. Aprilis 8-án d. e. 9-12 óráig a 
ILik tanteremben az erdélyi jogtörténelem, 
magyar és szász magánjogból. 

Szóbeli vizsgák: 1864. Aprilis 2-án 
délelőtt 9–121/, óráig az austriai pénzügy. 
tanból. 

1864. Aprilis 2-án d. u. 3-6 óráig, to- 
vábbá aprilis 5-én és 6 án naponta délelőtt 
9-12 óráig és délután 3-6 óráig a nem- 
zetgazdászatból. 

1864. Aprilis 8-án, 9-én, 11 és 12-én, na- 
ponta d. e. 9-12 óráig és d. u 3-6 óráig 
a római jogtőrténelem- s inst tutiókból. 

1864 Aprilis 13-án, 15-én és 16 án, na- 
ponta d. e. 8-12 óráig és d. u. 3-6 óráig 
az erdélyi jogtörténelem magyar és szász 
magánjogból. 

A kir. jogakademia igazgatósága. 
— Miután a marhavész annyira megszünt, 

hogy az csupán Hunyadmegye Nagy- Pestes 
helységében fordul elő, a kir. főkormányszék 
a marhavásárok- és falkahajtásokat illetőleg 
Beszterezevidék és Szászváros-szék kivételével 
az egész szász területre, Felső-Fehérmegye, 
Háromszék és Fogarasvidékre kiterjesztett ti- 
lalom iránti tavalyi 35,564 számu rendeletét 
megszüntetni és a marhákkali szabad közle- 
kedést megengedni jónak látta, a mit örven- 
detes tudomásul ezennel mi is közlünk olva- 
sóinkkal. 

—- Nemet következetesség. A Magazn f. 
d. Lit. d. Auslaodes" utolsó számában két kü- 
lönös czikk került egymás mellé. Az egyik el- 
beszili, mit kellett Sehleswignek szenvedni a 
dán kormány alatt, hogyan foglaltak el min- 
den hivatalt a dánok, hogyan iparkodtak 
Schleswig városát, mivel nemzetiségéhez ra- 
gaszkodott, mindenképp megrontani s leszálli- 
tani, ugy, hogy még a rendsburg flensburgi 
vasutat sem vezették arra, hanem csak egy 
mellékágat engedtek oda vezetni, stb. (Ez a 
rendsburg flensburgi vasut az arad szebeni vas- 
utat juttatja eszünkbe, a Kolozsvárnak s Gyu- 
la-Fehérvárnak szánt mellékággal.) Aztán el- 
mondja örömmel és diadallal a czikk irója, 
hogyan kellett most a dán hivatalnokoknak 
és tanároknak nyakrafőre elkotródniok. S a 
mellett a dánokat minden lépten nyomon „gya- 
lázatos teremtmények4-nek, „esőcseléké-nek,



eljárásukat ,legalávalóbb/ nak s efrélének na- 
vezgeti. Szintly hangon beszél az ágóstai máll 
gemeine Zeitung. is, feledve, hogy 1860-6 - 

ben, midőn a német hivatalnokok és tanárok 
egy része Magyarországból távozott , pezzes 
más hangon beszélt. De térjünk vissza a „Ma- 
gazind-hoz. Nyomban a fentebb jellemzett 
czikk után következik egy könyv ismertetése 
illetőleg magasztalása, mely arról szól, hogy 

mennyit köszönhetnek a görögök a németek- 
nek, s a görögök mégis oly bálátlanok, hogy 
azokat, kik közöttük a műveltséget terjesztet- 
ték, mint „idegenek8-et gyülölték s nem akar- 
ták türni az pidegen uralmat.4 És az a leg 
szebb, hogy a német tudós, ki e könyvet irta 
s Görögországban Otto király kormánya alatt 
éveken át hivatalnokoskodott, Rosz Lajos 
scbleswig-holstni ember. .0 
— Altorjáról Kolumbán Károly aláirással 

egy levelet veszünk feleletképp Könczei Sán- 
dornak lapunk 7-dik számában a székely ki- 
vándorlók sorsáról irott levelére, melyből a 
következő védsorokat adjuk : „Könczei ur le- 
velezése első részében tett nyilatkozataival 
teljességgel nem következetes ott, hol szemé- 
lyemet támadja meg felhivatlanul, oly dolog- 
ban miről tiszta tudomása nincs. Én igaz 4 
lovammal s két legényemmel, a mult őöszön 
elvégezve itteni gazdaságomat Moldovába szán- 
tatni be ment.m Negrilestre, és onnan hol 
a szántás folyt, Szelecsénbe két hétig ott 
is ültem, akkor pedig legényeimet, lovaimat 
és minden gazdasági eszközcimet (melyek a 
munkára szükségeltettek) ott hagyva, haza 
jöttem, de nem titkon, hanem tudatva minden 
ott maradott székely atyafival, kik itthon levő 
családaik számára tölem pénzt küldöttek, mit 
a szerint miként rám bizatott ki is osztottam 
Torján Márkosfalván és Kászon-Alvizben; nem 
pirulok el felhivni minden illetőket ezen ál- 
litásom megezáfolására. Én magam ügyével 
bajlódtam, s vastag rágalom azon álitás, 
mintba én a több ott maradottak nevében is 
intézkedtem volna. Igaz, hogy kijövetelemkor 
a boér adott nekem pénzt a kezemre, de azt 
szántó emberek tenyeres munkások és 4 faj 
sertés meg vásárlására, itt is bátor vagyok 
bárkit is felszólitani a végre, hogy czátfolja 
meg állitásomat; és másodszori bemenetelem- 
nek korántsem a volt oka, hogy a több be 
szegődött munkások érdekében heyettök én 
számoljak, hanem, hogy munkáltatásomról, s 
vállalatomról jöjjek a boérral tisztába a tu- 
lajdonos boér hon nem létében két sógora 
előtt megis történt számadásom még pedig 
azzal az előnnyel, hogy nem én, ha em a 
boér maradott 1 "/, arannyal adós. Haza jö- 
vén későbbre a tulajdonos boér nem tud- 
hatni mi okból többszőri felkérésem után is 
vélem számadolni nem kivánt. Hogy miként 
dolgoztak a többek, miként számadoltak ? az 
engemet nem illetett, mit tanusit, hogy én a 
két hónapból csakis két hetet ültem ott, hogy 
elvette a boér többeknek lovait arról nem te 
hettem, mert tudatik a moldovai eljárásokban, 
miként ők csakhogy idegeneket megkárosit- 
hassanak, minden hivatalos eljárás nélkül is 
képesek zálogolni, s a legártatlanabb egyé- 
neket megkárosítani; csak társaságot tekinte 
nek nem figyelve a jogra. Azt irja Könczei 
ur, mintha nőmet azért vittem volna be, hogy 
érte engedjen a boér ? Erre röviden csak azt 
válaszolom; legyen lovagiasbb a nők iránt: el 
ne kivánja más becsületét mocskolni. Enge- 
met, mint akkor is terhes beteget, nőöm oly 
hosszu utra magamra elbocsátani nem akart, 
s eljövetelének ez volt az oka. Azt irja Kön- 
eczei ur; hogy én a 6 dolgost azon igérettel 
hittam volna be Moldovába, hogy lovaikat 
visszakapják, mily szándékos rágalom ez. Hi- 
szen tudja ön, hogy utánnam, a kik bejöttek 
is, egy nappal indultak el és pedig csak há- 
rom és nem hat személy. Azt is irja K. ur, 
hogy én kevés pénzt is vittem s azt ott a 
boérnak általadtam s azért hét lovat kiadott. 
Ez sem igaz. Továbbá irja K. ur, bogy a 
kiadott lovak közül, a melyek az előtt 100 o. 
értékü frtot meg értek, a vissza adáskor töb- 
bet nem értek mint a bőrök; itt is látszik a 
rágalom, mert hisz napszámra menő igavo- 
nó székelyföldi lovak közt látott-e valaha K. 
ur. 100 o. é. frtos lovat ?4 

— Pesty Frigyes Magyarország teljes 
helyszótárát szándékozván kiadni, ez ügyben 
a m. kir. helytartótanácshoz, valamint az er- 
délyi főkormányszékhez folyamodott, hogy a 
hatóságok, e vállalata adaiai összegyüjtésé- 
ben, támogatására utasittassanak. Mindkét ma- 
gas hatóság a folyamodó érdekében intéz- 
kedett. 

– Közelelb Jassyban a törvényteremben 
a hivataloskodó elnököt két nő felpofozta. Ez 
esemény részleteit az „Arad bukuresti leve- 
lezője igy irja le: „Áz árvák vagyonát ke- 
zelő ügynökség nem elég lelkiismeretesen jár- 
ván el a tökék elhelyezésével, több árvát ér- 
zékenyen megkárositott. Két szép árva leány 
több év óta nem birván vagyonához jutni, e 
miatt nem csak szükséget szenvedtek, de több 
jó szerencsét is elvesztettek, mert itt meny- 
asszonyi hozomány nélkül a leány könnyen 
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pártában marad. Elkeseredve a két leány, fel- 
mentek az elnökhöz, szóból szó kerülvén, el- 
nök urat egyik jobb, másik bal felől elkez- 
dette pofozni, s miután arczáját kipirositották, 
hátát is kecses ujjaikkal érezhetőleg érintke- 
zésbe hozták. Nagy botrányt okozott e leányok 
ily bátorsága az egész országban. Ki pro ki 
contra beszél felőlök, ma házi áristomban ül- 
nek, de alig gyözik fogadni a látogatókat.6 

Az „O. D. P.4 szerint Magyarország- 
ból Olaszországba vetődött kóbor czigányban- 
dát fogtak el Bologna mellett. A czigányok 
revolverekkel, szélpuskákkal, s egyéb fegy- 
verekkel s ezenkivül jelentékeny összeg pénz- 
zel voltak ellátva. 
— Magán tudósitás után irja a „Wande- 

rer«, hogy Malagában egy Angolországból jött 
hajón nagy mennyiségü fegyvert, a többi kö 
zött két vontcsővü ágyut, 400 puskát, ugyan- 
annyi kardot, ruházatot és 17 fehér-veres-zöld 
szinü zászlót foglaltak le, melyek állitólago- 
san az olasz cselekvőpárt részére szállittattak 
volna. A kapitány s 21 emberből álló legény- 
sége letartóztattak. 

Erdélyi Ignácz, előbb vadkerti káplán 
Nógrádban, jelenleg lazarista szerzetes, mint 
téritő Sinába utazott, hova sok veszély után 
szerencsésen megérkezett, és mint az ,„E. U." 
irja, a sinai nyelvet már annyira megtanulta, 
hogy azon prédikál. Jelenleg Liu-Luban van, 
mintegy 60 órányi távolságra Pekkingtől. 
— Az ,Oestr. Ztg.4 egész büszkén vallja 

be, hogy Schleswigben a dán hivatalnokokat 
csakugyan elüzik, s megjegyzi, hogy minden 
ellenkező hir ,tendentiosus hazugság " De 
más részt maguk a porosz tudósitók ugy, mint 
az osztrákok ugy értesittetnek, hogy Schles- 
wig lakossága Flensburgon tul kizárólagosan 
dán nemzetiségü. Ezek tehát most német hi- 
vatalnokokat kapnak, s innen ered az „Oestr. 
Ztg.4 nagy öröme.—Mártius 1-én Flensburg- 
ban 16 dán tanitót bocsátottak el, hol a la- 
kosság barikádokat emelt az okkupáló sereg 
ellen. Schleswigben az örültek háza orvosait, 
a süket-némák tanitóit, a helység előljáróit, a 
lelkészeit stb. kiteszik s helyükbe németeket 
iktatnak. 
— Bukurest közelében ásás közben mint- 

egy 120 darab magyar eredetü s szüz Mária 
képü pénzt találtak. 
— Az 1839.i sorgjegyek nagy nyeremé- 

nyét, melynek huzása e hó 1-én volt, hir. 
szerint, Brecio Elias nem régiben elhunyt 
nagykereskedő örökösei nyerték. 
– Volkmann Róbert, a Pesten élő, m- 

ködő, s általánosan tisztelt zeneköltő egy 
nagy magyar operát szándékozik irni, s már 
a szöveg iránt tett is lépéseket. 

Odessában „Juliska4 czimti magyar 
életet tartalmazó ballett került szinpadra Go- 
linellitől. A beleszőtt csárdás zajos tapso- 
kat idézett elő. 

– A mesterségesen készitett szem 
fontossága azok előtt, kik egyik szemüktöl 
megfosztattak, eléggé ismeretes, mert kiki 
tudja, hogy az egyszemüség mily rosz benyo- 
mást okoz, s mennyire megrabolja az arczot 
legfőbb kellemétől, sőt az emberi életpályát 
dulja szét. A társaséleti viszonyban nem elég 
a finom modor és készség, hogy egy nő tes- 
sék, ahhoz a sziv és lélek kitünö tulajdonain 
kivül az arcz bájai is szükségesek. Ajánljuk 
ennélfogya Boissonneau párisi szemészt, 
ki a fenirt bajokon mesterséges pótszemeivel 
segit. 
– Apróságok Gabonából a zsizsiket 

ki lehet kéngözzel űzni, vagy azt attól ezál- 
tal távol tartani, igy tebát akárhány évig el 
tartható a gabona. A kénezés eképp történik : 
több rostát kell venni és mindenikre anynyi 
gabona öntendő, mennyit nem tartunk soknak 
arra nézve, hogy a kéngőzt áteressze, azután 
a rosta alá meggyujtunk egy darab ként, s 
mig el nem ég, addig a rosta zsákkal befede 
tik. Ha a kén elégett s annak gözét a gabo- 
na magába szedte, ezt tüstént a nagyobb tö- 
meg közé szorjuk s ezzel összekeverjük, az- 
után ismét veszünk a rostára s a kénezés után 
ezt is a tömeg közzé keverjük, mit addig is- 
mételünk, mig 100 kilából 5-6 kila megké- 
neződött, mi elég arra, hogy elkeverve az egész 
menynyiséget ellepje a kéngőz. Különösen a 
lencsét és borsót meg lehet igy a zsizsiktől 

muskától - menteni, ha a dolgozás után 
rögtön kéngőzön pároltatjuk, s e kénezést az- 
után időnkint ismételjük. A kéngőzt a viz le- 
mossa, azért az ily eleséget bátran meglebet 
főzni. 

- Börkenöcs. Minden bőrböl készült 
tárgy, mint lószerszám sat sok pénzbe kerül, 
azért iparkodni kell, mennél tovább épségben 
tartani; e végett szükséges néha a kenés, ugy 
a sárba való csizmáknak is. Ily czélra roszul 
választják sokan magát a halzsirt, vagy ma- 
gát a fagygyut; mert ez megszárad s később 
ettől a bőr felpattog. Azért legjobb a csont 
velőt halzsirral és olajjal keverni, lehet hozzá 
ekkor faggyut is adni és kevés frankfurti fe- 
ketét, mindezt össze kell olvasztani s lágy me- 
legen a bőrre kenni, de előbb a bört — legyen 
az csizma, mindegy – meg kell jól nedvesite- 

ni, megtörölgetni, s ugy kenni. Ekkor szép és 
tartós lesz a bőr. 

Az Erdélybe jött m.-országi szükölködök 
számára a helybeli inségügyi fiók-bizott- 
mányhoz befolyt adományok jegyzéke: 
Hidelvitizedből: Rózsa János ad. 20 

krt, Horváth György 1 véka buzát, Simon 
Dani id. 4 kupa törökbuzat, Baga György 1 
véka rozsot, Nagy Mihály 4 kupa törökbuzát, 
Toth Sándor 10 krt, Levinger József 10 krt, 
Neff Ádám 40 krt, Weinhold Gotlieb 10 krt, 
Pap Sándor 4 krt, Stockinger József 10 krt, 
Czinczerán Mihály 20 krt, Marosán János 8 
krt, Jáger Mibály 20 krt, Dániel György 20 
krt, Marsalkó János 15 krt Bedecsky György 
10 krt, Farkas József 20 krt, Kozma Lajos 
10 krt, Szabó Péter 20 krt, Gergicz Ferencz 
10 krt, Dénes István 10 krt, Zalányi Mihály 
4 krt, Kelemen Ferencz 10 krt, Nagy József 
10 krt, Zima Istvánné 5 krt, Vig Pálné 10 
kr. Szabó Márton 4 kupa törökbuzát. Kardo- 
si János 10 kr. Bálintit György 10 kr. Bá- 
nyai János 10 kr. Bruzer József 10 krt. Szent- 
györgyi Mihály 10 krt. Szász István 10 krt. 
Kovács Ferencz 10 krt. Salamon Ferencz 10 
krt. Weisz Moritz 10 krt. Wieder József 10 
krt. Varkuly János 10 krt. Tóth Márton 10 
Szabó János 4 krt. Folberger Jakab 10 krt. 
Bunapatz Mutz 10 krt. Schmidt Heiss 10 krt. 
Lörincz Károly 10 krt. Szántér Ferencz 10 
krt. Fogarasi János 1 véka buzát. Szabó And- 
rás 1 v. buzát s egy koszoru hagymát. Var- 
ga János 1 kupa paszulyt: Gombard István 
1 kupa paszulyt. Barabás György 1 kupa pa- 
szolyt, Molnár Simon 2 k. borsót. Szász István 
2 k. borsót. Hancz Márton 1 k. borsót. Tas- 
nádi István 2 kupa paszult. Deák János 1 k. 
paszulyt. Bagaméri István 1 kupa borsót. Szász 
Mózes fél véka törökbuzát. Szöllősi János 1 
kupa paszulyt. Török Márton fél véka pityó- 
kát. Vári András 4 kupa törökbuzát. Török 
András 4 kupa törökbuzát, Dávid Ferencz 1 
véka pityókát. Hatházi Zsigmond 1 kupa pa- 
szulyt. Horváth György 1 v. rozsot. Havadi 
István id. 4 kupa törökbuzát s félvéka pityó- 
kát. Havadi István ifj. 4 kupa törökbuzát s 4 
kupa pityókát. Wentheim József 1 véka török- 
buzát s 1 kupa paszujt, Török Györgyné 4 
kupa borsót, Rabszin Márton 2 kupa paszujt, 
Pap Ferenczné, 1 véka törökbuzát, Török 
Andrásné 1 kupa paszujt s 1 koszoru hagy- 
mát, Vig György 2 kupa paszujt, Csoré Mi- 
hályné 2 kupa borsót, Szász István 4 kupa 
törőkbuzát, Ineze István 4 kupa törökbuzát, 
Mezei János félvéka pityokát, Nagy György 
bácsi) 4 kupa törökbuzát, Józsa Mihály 1 
véka pityokát s 1 kupa paszujt, Józsa István 
2 véka paszujt, Dávid Samu id. félvéka pi- 
tyokát s egy kupa paszujt, Nagy Mihály 4 
kupa törökbuzát, Rácz István 2 kupa paszujt, 
Szigethi Andrásné 4 kupa pityokát s 1 kupa 
paszujt, Furu József félvéka törökbuzát, Hor-: 
váth Ferenez félvéka pityokát, Szász János 
félvéka rozsot, Szász Audrás félvéka rozsot, 
Bikfalvi Dani félvéka törökbuzát s 2 véka 
paszujt, Cseke Antal félvéka paszujt, Kere- 
kes Márton félvéka pityokát félvéka paszujt 
s egy koszoru hagymát, Marsalkó Mihály fél- 
véka pityokát, Pap József félvéka pityokát s 
félvéka borsót, Biró Dani 1 véka pityokát, 
Bartha József 4 kupa borsót, Szász Ándrás 
id. 1 véka buzát Baga György Dubuka 1 
véka buzát, Biró Mihály 1 véka törökbuzát, 
Adorján György 1 véka törökbuzát, Kocsis 
István 1 véka törökbuzát, Székely Márton 1 
véka törökbuzát, Székely Mihály félv. török- 
buzát, Bányai János négy kupa törökbuzát, 
Hancz Samu 4 kupa törökbuzát, Rácz Ká- 
roly 4 kupa törökbuzát, Menyhárd Samuné 
4 kupa törökbuzát, Török György 4 kupa 
törökbuzát, Kovács Jóssef 4 kupa törökbuzát, 
Kilin István 4 kupa törökbuzát, Bányai Já- 
nos 1 véka pityokát Kömöcsi Márton 1 véka 
pityokát, Mezei György 1 koszoru hagymát. 

(Folytatjuk.) e 

Nemzeti szinház. Péntek, mart. 4-én 
„Fenn az ernyő nincsen kag.4 Vigjáték 3 felv. 
Hta Szigligeti. E darab az első magyar ri- 
mes vigjáték, és mind rimei könnyüsége, sza- 
batos verselése, mind jól találó alakjai, s a 
cselekvények összefüggése és helyes befeje- 
zésnél fogva legjobb vigjátékaink egyike; 
azonfelül ma oly jól adták, s a szerepek oly 
helyesen voltak elosztva, hogy ehez hasonló 
összevágó előadást mindig szivesen végig 
halgatuuk. Boér (Donátfy) jellemzetes játéka 
által tünt ki, ugy Boérné is (Donátfyné) él- 
vezetes alak volt. Rejteit Komáromy játszta 
oly finomsággal és elevenséggel, mint tőle az 
ehez rokon szerepeket hallani már megszok- 
tuk. Toth Jenő, Follinusné és Ujfalusiné is 
méltó dicséretet érdemelnek. al 

Szombat. Mart. 5-én Fektér jutalmára : 
A próféta. Hogy jutalmazott mily elisme- 
résben részesült, bizonyitja az, hogy a szinház 
minden euga a szó szoros értelmében fulla- 
dásig tömve volt, még a karzaton láb kimar- 

julás és ájulás is történt. Fektér ma is sok 
tapsot aratott, valamint Pajor Anna és Fehér- 
vári Mari felséges douetjei sem maradtak el- 
ismerés nélkül, A korcsolyázás ma is kivá- 
lón sikerült. 

Vasárnap. Mart. 6-án „Második Rákó- 
ezi Ferencz fogsága.4 Ma Rákóczit Komáromi 
játszta, hanem meg is latszék, hogy e szerep 
nem szakmájához tartozik; jobban szeretjük 
őtet az eféle Rejtei féle szerepekben (Fenn 
az ernyő stb) mint e nem neki való senti- 
mentalis szerepben; tudja az Isten de oly 
rosszul jön, hogy siránkozni szomorkodni lás- 
suk azt, kit mindig csak jókedvü és aféle 
noncuramus" fiatal emberek személyesitésé- 
ben szoktunk látni. Pater Cnitteliust Boér re- 
mekül alakitá; a Zrinyi megjelenésekori jeie- 
net sem maradt elismerés nélkül. Közönség 
meglehetős számmal. 

Kedd, mártius 8-kán „Fehér Othelló" és 
„A dajka* operette. 

Szereda, márt. 9-kén Mándoki Gy. fel- 
lépteül „Az ördőg naplójak vigjáték 3 felv. 
Robin de Bois szerepét Mándoki játszta. Elég 
ügyes, könnyü mozdulatai vannak, játékán is 
van egy kis elegantia, csak hangjában van 
némi kellemetlen rekedtség; szorgalmas tanu- 
lás által lehet belőle jó szinész is. Vegye a 
kapott tapsokat szives biztatásul a közönség 
részéről. r.—s. 

POLITIKAI HIREK. 
Angolország. London, mart. 7. Az 

alsóház mai ülésében D' Israeli felvilágositást 
kivánt a német hatalmak Jütlandba nyomulá- 
sáról, s tudni akarta a kormánynak ez iránti 
nézeteit. 

Palmerston a következöleg felelt: A 
tudósitások ellenkeznek egymással, azért lehe- 
tetlen határozott feleletet adni. A benyomulás 
hadműtani okokból történt s visszatorlásul, el- 
fogott hajókért. A kormány nézetét illetöleg 
a minister ismétli, hogy tekintve Dániának 
engedékenységre való hajlamát, az egész 
hadjárat felesleges, s a Jütlandba való be- 
nyomulás csak sulyosbitja a jogtalanságot. A 
német nagyhatalmak ismerik Angliának e né- 
zetét s nincs szükség ez iránt ujabb értesi- 
tésökre. 

Dalglisch interpellátiojára Palmerston azt 
felelte, hogy a német szövetség az előszőr 
javaslott értekezletre volt meghíva s nem a 
fegyverszünet nélkülire. 

A ,„Morning Postő mart. 3-i harczias czik- 
kének, a mely a franczia sajtóra oly nagy 
és valószinüleg kedvező hatást tett, némely 
szelidebb helyei igy hangzanak : 

„Mit mivelt Oroszország Lengyelországban, 
s miért segitett neki Poroszország ? Mit mivel 
Austria Velenczében és Galicziában? Mit mi- 
velnek Austria és Poroszország Dániában s 
miért nyujt nekik erkölcsi segélyt Oroszország? 
E kérdésekre a felelet igen könnyü. A szent 
szövetség folytat háborut az alkotmányos sza- 
badság ellen. Bismark ur nyiltan kimondotta, 
hogy Németország soha sem fog jó lábon 
állani Dániával, mig Dánia mostani democrati- 
cus intézményei fenállanak. A kényuralom és 
a szabad kormányrendszer kivont karddal álla- 
nak szemközt egymással, s a század nagy 
harcza sok vérbe fog kerülni, . . . Akarnánk 
és tudnánk a békc embereivel álmodozni.... 
De semmit sem használ megcsalni a közönsé- 
get. Csak a valóságot láthatjuk a maga mez- 
telenségében. És e valóság az, hogy Orosz- 
ország, Austria és Poroszország, Ánglia- és 
Francziaországnak vélt meghasonlásában bizva, 
s a manchesteri oskola (a békepárt) állitott 
mindenhatóságára számitva, szövetkeztek, hogy 
a mit ők forradalomnak neveznek, kiirisák s 
a kényuralmat Európában tartósan megalapit- 

férfiai a diplomatiát a jézuitismus legfőbb 
mesterfogásának tartják. Arra használják a 
szavakat, mint a hadvezér a katonait, hogy 
csatát nyerjenek velök . .. Az értekezlet ké- 
nyes terére akarnak csábitani bennünket, 
(Eddig ugy tudtuk, hogy az értekezleti javas- 
latok mind Angliából származtak), hogy a 
britt oroszlán azon, reményvesztett zavarodás- 
ban, ide s tova toporzékolva, biztos marta- 
lékjokul essék. ... De mi nem fogunk há- 
lójukba bemenni.. . Lengyelország megmu- 
tatta, mint tud türni és harczolni. Posen és 
Galiezia majd hozzá csatlakoznak . . . . Olasz- 
ország ég a harczvágytól, Skandinavia már 
tüzben van, s ha a nagy harczi riadó az 
adriai és fekete tengertől a keleti tengerig 
eldördül: akkor csak a kell, hogy Franczia- 

lát Európában biztositsák. A szabadság elnyo- 
mására s a kényuralomnak szuronyhegygyel 
való erőszakolására tett kisérlet, egy uj tér- 
képet s uj intézményeket fog maga után onni 

fáradozásunkat, csüggetegségnek és gyenge- 
ségnek vették. De ha szavunk a békeszerzés 
szent munkájában sikertelen maradt, majd 

sák. . . Ne feledjük, hogy keleti Európa állam- 

és Angolország vessék a mérlegbe fegyverei- 
ket, hogy a rend és haladás ügyének diada- 

.... Nagyon félreismertek bennünket, a mi- 
dön a béke fmtaktására kitkjtötkedankadatlan



oly hangokban fogjuk azt hallatni, a melyek- 
töl azok, a kik ellenségeink részén állanak, 
nem fogják megtagadhatni a tiszteletet 
Meg fogjuk, még pedig ismét egy igazságos 
ügyért, ujitani a franczia szövetséget, s mi- 
helyt vitéz szomszédainkkal, a skandinávok- 
kal, lengyelekkel, törökökkel stb. egyesülünk, 
a szent szövetség s a tulélt kényuralom utolsó 
foszlányaival is röviden elbánunk." 

Francziaország. Páris, mart. 7. Az 
„Op. nat.4 a ,„M. Post" czikkére többek kö- 
zött ezt jegyzi meg: „A ,M. P." szavai iga- 
zak; a többi mind mellékes dolog, s mi csak 
azt kivánjuk, hogy az angol kabinet tettei 
igazolják e szavakat.4 

A ,Kr. Ztg.4-nak irják Párisból: Az érte- 
kezlet feletti alkudozás megszünt. A dán ka- 
binet ujból kijelentette a franczia kormány 
előtt, hogy el van határozva, semmi oly egyez 
kedésbe nem bocsátkozni, a melynek alapja 
személyi unio lenne. Előnyösebbnek tartja 
magára nézve, ha erőszakkal szakitják el 
tőle a herezegségeket, későbbi fejlemények 
között azok visszaszerzését remélvén. Párisi 
felsőbb körökben többé nem hiszik a kiegyen- 
lités lehetőségét. A dolgok annyira bonyolul- 
tak, hogy Francziaország nem kerülheti többé 
a beavatkozást. 

A galicziai ostromállapotra vonatkozólag 
a ,„Constitutionnel" következő rövid czikket 
közöl: „Az ostomállapot kihirdetését Galicziá- 
ban egész Európa fontos és sajnálandó ese- 
ménynek tekinti. Valóban egy fontos és saj- 
nálandó esemény; de az angol sajtó, ugy 
tetszik nekünk, tulzott következtetéseket húz 
ki belőle, ha az orosz kormányrendszernek 
Galicziába való beviteléből a bécsi és péter- 
vári két politika egybeolvadására következtet. 
Mivel nem szeretjük a jós politikát, mivel 
szokásunk, csak alapos értesülés után beszé- 
leni, ma semmit sem mondunk többet e tárgy- 
ról. Csupán arra az ellentétre hivjuk fel az 
olvasó figyelmét, a mely ellentét Áustriának 
Dánia ellen, a schleswigi németek érdekében, 
a nemzetiségi elv nevében folytatott háboruja, 
s a galicziai lengyelek irányában követett el- 
járása közt létez.4 

Ferdinánd Miksa föherczeg és fens. neje 
folyó hó 5-én Párisba érkeztek s a tuileriák- 
ban szállottak meg. Metternich herczeg a fran 
ezia határczélig ment a herczegi pár elébe. 

A Moniteurt következő tartalmu szavak- 
ban jelzi a mexikoi hadjárat szerencsés be- 
végeztét : 

„Campeche feladása kiegészité Mexiko 
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összes fontos helyeinek csapatjaink általi el- 
foglalását. A főparancsnok levelezése consta- 
tirozza, hogy a mexikoi hadmüveletek elérték 
azt az első czélt, a mit Francziaország maga 
elé tüzött, t. i. Juarez kormánya és seregé- 
nek szétszórását. Csapatjainknak az éjszaki 
tartományokba tett legutóbbi utja a juaristák- 
nak több mint 3000 megölt, megsebesült vagy 
elfogott emberükbe s 28 ágyujokba került, a 
mely utóbbiak közül 15 vonicsövü volt; a 
szökések teljessé tevék e vereséget. A meg- 
vert seregnek némely romjai még egyes el- 
szigetelt pontokon megjelenhetendnek ugyan, 
azonban a rémüléséből magához tért nép röviá 
időn magában is befejezendi seregünk művét.4 

Németország. Berlin, martius 7. A 
Staats-anzeiger" közli Hegermann dán tábor- 
noknak Wrangel tábornagygyal váltott levele- 
zését. Hegermann figyelmezteti febr. 29 röl 
irt levelében a porosz tábornagyot, hogy Kol- 
ding Jütlandban fekszik. Wrangel mart. 2-ról 
azt válaszolja, hogy Kolding egyelőre az 
Eszak-Schleswigben álló csapatok fedezése 
végett van megszállva. Ha Dánia meg akarta 
menteni Koldingot a megszállás kellemetlen- 
ségeitől, meg kellett volna szüntetnie a hajó- 
kázást. 

A német-dán csatatérről irják, hogy 
a poroszok megkezdették a jütlandi területen 
való elényomulásokat, s mig huszárjaik me- 
rész kiszáguldozásokat tesznek az országba, 
s a mint látszik barmot, takarmányt s talán 
még közpénztárokat is, a mennyit csak ke- 
zökre kapnak, zsákmányul visznek : addig a 
porosz ostrom ágyuk lassan közelednek Fri- 
dericia, egy már a természettől is megerősi- 
tett erős hadállás felé, mely alatt már sok 
vér folyt ki. 

A bécsi „Presset nek egy távirati sürgö- 
nye szerint, Kopenhágából hivatalosan jelen- 
tették, hogy folyó hó 5-ől fogva a düppeli 
sánczok előtt osztrákok állanak, és hogy a 
támadás legközelebbi időben be fog követ- 
kezni. Ellenben franczia táviratokban az áll, 
hogy három osztrák dandár, 16,000 ember, 
parancsot kapott, hogy Fridericiát keritsék be. 

A ,„K. Ztg *-nak irják Flensburgból mart. 
2 ról : „Ugylátszik, már megszünt ama feszült- 
ség, a mely egy ideig a porosz föhadiszállás 
s a kabinet közti viszonyokban uralkodott, s 
a melyre a Jütlandba nyomulás adott alkal- 
mat. Habár tulozva is van az a közlés, mint 
ba Wrangel tábornagy főparancsnoki állásá- 
tól főlmentetni kérte volna magát, mindazáltal 
Flensburg s Berlin közt csakugyan viszályok 

HIVATALOS. 
206. eln 1864. 

Hirdet 
6G0 d 

mény. 
A föőméltóságu magy. kir. udvari kanczelláriának folyó 1864-ik évi január 28-kán 

362 sz. a. kibocsátott kegyelmes udvari rendelee, s ennek folytán a nagyméltóságu magy. 
kir. Helytartó tanácsnak folyó évi február 26- án 11255 sz. a. kelt intézv énye által Krasz- 

ját sáncz-vonaluk mögé huzódtak volna visz- 

merültek fől, a melyek most már, mint hall- 
szik, Károly herczeg kiegyenlitési fáradozásai 
következtében, kit ezért küldöttek a főhadiszál- 
lásra, megszüntek, mindezt Mülbe tábornok 
okozá, a határon átkelésével, a ki általában a 
tábornagynál nem látszik különös kegyben ál- 
lani. A legközelebb tű ténendők iráut még ed- 
dig semmitsem tudhatni. Noha a nehéz ágyuk 
még most sem érkeztek meg, hirszerint legkö- 
zelebb erős kémszemle fog történni a düppeli 
gsánczok ellen, a mely alkalommal, hacsak le- 
het, a dánokat elfogják üzni előremozditott 
állásaikból. Az a közlés, mintha azok már sa 

sza, el volt sietve. Még tegnap mintegy fél- 
órányi távolságra állottak sáncz-vonalukon in- 
nen. Egyes majorságogat váltogatva szál a- 
nak meg ők s a poroszok. Hogy ez utóbbia- 
kat megfoszszák a fedezet elhniyezés előnyei- 
től, a dánok az egyes majorságokat lassankint 
főlégetik. Tegnap Stenderup falu lakosainak 
kijelentették, hogy házaikat össze fogják löni, 
s ezért a lakosok ingóságaikkal a porosz tá- 
horba menekültek. A prosz tüztelep lövései a 
dán zánczélos hajókra, ugy látszik nagyobb 
hatást tettek, mint eleinte hitték. Ha az a re- 
mény teljesülne, hogy az ellenséges ágyu na- 
szádokat ágyu-tüzelés által távol lehetend 
tartani, s ezáltal a közeledési munkálatokat 
háborgatás nélkül megkezdhetni, s ha porosz 
részről megfelelő számu ágyukból fog a tüze 
lés folyni, Düppel bevételét egy két hét alatt 
létesiteni lehetend. Ugyanis a nagyon messz re 
terjedő vonaloknak ismeretes sajátsága az, 
hogy egyetlen sáncz rohammal bevétele a töb- 
bi összes sánczok veszteségét is maga után 
vonja, Az a remény, hogy egy hátrábbfekvő 
második vonalból eszközlöft támadó föllépés 
által az ellenséget az első vonalból ismét ki 
lehetend üzni, oly inkább elméleti, mint gya- 

tiát, ez esetben uj 
pyilni; ellenkező esetben az el enségeskedések 
tovább tolynak. 

Czernin draganyos főhadnagy nehéz sebet ka- 
pott s fogságba esett A veszteség nehá-y 
közember a Windisgrátz-draganyosok közvt. 
Az ellenséget visszati?zvén egész Veileig, 3 
dán gyalog-, 2 lovas ezred s 3 üteg a Veille 
autól éjszakra megállapodott, a hol a Nostitz 
dandár, a Gondrecourt dandár egy része Gab- 
lentz vezérlete alatt, az erős állás daczára, 
Horsens felé határozottan visszanyomta öket. 
Az osztrák részről a halottak és könnyen se- 
besültek száma még nincs tudva, a nehéz se- 
besültek száma ed dig 60. 
– Kolding, mart. 8. A porosz testőr- 

osztály, élén a koronaherczeg- és Wrangel- lel, ma Sonderskoogl-ig nyomult előre; a dá- 
nokat Fridericába visszaverte, s köztlök 180-at foglyul ejtett. A 
és 20 sebesült. 

poroszok vesztesége 2 halott 
— Páris, mart 6. A mexikoi ügy függő kérdései teljesen rendezve vannak. Ferdinánd Miksa főherezeg mart. 27-én fogja Miramare- ban fogadni a mexikoi küldöttséget, s a me- xikoi koronát véglegesen elfogadandja. Mexi- 

koba elutazása után már nébány nap mulva megtörténik. 
— London, mart. 8. A felsőház keddi ülésében Russel kővetkezőleg válaszolt Der- 

by lordnak : Az okmányok előterjesztése a 
függőben lévő tárgyalások miatt nem enged- 
hető meg. Russel lord a dán választ e hét vé- 
gére várja. Ha Dánia elfogadja a konferen- 

tárgyalások fognak meg- 

Ellenborongb interpellatiojára válaszolva 
Russel lord, kinyilatkoztatá, hogy a hormány 
a conferentia alapjául egyelőre csupán Dánia 
integritását jelölheti ki, mint a melyhez a né- 
met hatalmak is ragaszkodásukat nyilatkoz- 
taták ki. 

korlatilag igazolt számitáson nyugszik, a mt 
a csapatok demoralisatiója rendesen megszo- 
kott hiusitni.4 

Svédország. Stokhlm, mart. 7. A hi- 
vatalos „Inricks-Tidzing hirképp jelenti, 
hoey a csapatoknak gyors felszerelése es ösz- 
pontositása van rendelve. Egy tegnap tar- 

Bécsibőrze Mártius 10-dikén: Nemzeti köl- 
csön 79.55. 50/, Metallignes 71.40. Bank-rész- 
vény 771.—. Hitel részvény 178.30. Váltó Lon- 
donra 119.40. Ezüst 118.75. Arany 5.711, 

1860-diki Állam kölcsön 91.35. 
Mártius 8-kán: Urbéri kárpótlási kötvény 

Magyarországi 73.50. Erdélyi 70.55. 
tott népgyülés felhivja a kormányt Dánia se- 
gitségére. 

Ujabbak. Veile, mártius 8. Az osztrák! 
hadtest ma reggel 6 órakor átment a Koldin- 
gauon, s 11/4 mértföldnyi távolban Veile mel- 
lett dán lovasságra bukkant, mely alkalommal 

Gabonaár Kolozsvártt márt. 10-kén 1804 
(Bécsi mérője osztrák értékben.) 

Tisztabúza 1 frt 75 kr. Elegybúza 1 frt 
35 kr. Rozs 1 frt 19 kr. Árpa — frt 80 kr. 
Zab - frt 72 kr. Törökbúza 1 frt 13 kr. Pi- 
tyóka frt - kr. Marhahús l4 kr. 

gróf Üxküll táborkari kapitány könnyü, gróf 

(53) 
A Fröhlich ház 2-ik emeletén egy 

Háladiló zaadaiis. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIEL. 
mz bas 

(2-38) 
utczai szép nagy szoba két mellék 

szobával és nagy konyhával kiadó; értekezheti Demjén Lászlónál. 

(50) 

ben 50 hold minden évben használható rét és 

Egem olcsó birtók eladóo. 
Belső-Szolnok megyében Rognán, mely áll 840 hold ös erdőböl, 

(3-3) 
a helység közelé- 

szántókból, és korcsomajog hozzá. namegyében kebelezett Szilágy Somlyó város eddig gyakorlott első fokú birói hatósága, 
s törvénykezési tekintetbeni önállósága sáját kérésére ideiglenesen megszüntetvén, s megyei 
illetékesség alá rendeltetvén, ezen legmagasabb helyről ki ocsátott intézkedés oly hozzáa- 
dással hozatik köztudomásra, hogy az érintett megszüntetés folyó 1864-ik évi már- 
tius hó 16-ik napján lépvén hátályba, ezen naptól fogva az érintett városi tanács 
előtt többé, az id: törv. szabályok 36-ik §-sa értelmében eddig birói illetősége alá tarto- 
zott perek nem indittathatnak, s hogy az eddig ott folyt rendes perek, árva és csőlügyek 
a kitett határnapig Krasznamegye polgári törvényszékéhez, a 60 frtot haladó összegek 
iránt folyamatban lévő summás szóbeli perek pedig a Somlyói járá s főszolgabírájához té- 
tetnek át, további illetékes eljárás végett. 

Kelt Szilágy Somlyón 1864 mártius hó 6-án 
Krasznamegye főispáni helytartója. 

MEM HIVATLOS. 

Értekezhetni Korbuly Bogdán urnál Kolozsvártt középuteza saját házánál. 
- 

(49) Hirdetmaémy. (ss) 
A Sztojkai fürdő, épületjeivel, étel és italáruással és vizkereskedéssel együtt 

egy vagy több évre haszonbérbe kiadó. Értekezhetni a tulajdonossal, belső-szét utcza 
159. szám alatt, földszint, Kolozsvártt. 

[ 

STEIJANOS 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittich Józsefmél Maros-Vásárhelytt, 
Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál 8.-Szentgyörgyön, 

Vokál Jánosnál Nagyenyeden, Sindel Károlynál Brassóban 
kapható: 

Kisérlet 
a rendezési kérdések részletezett megoldására 

- irta Kovács Lajos. Ára 1 frt. 
(Egész tiszta jövedelme az inségi alapé.) 

Közkedvességü magyar zenemü! 

ERDÉLY TÖRTÉNELME 
Irta Kőváry László 

1-ső kötet: 2 frt. 2-dik kötet: 1 frt 80 kr. 3-dik kötet: A Zápolyák ko- 

ra." 2 frt. 4.-dik kötet: A Báthoriak, Bocskai és Bethlenek kora. 
2 frt 20 kr. 5-dik kötet; I. Rákóczy György. - II. Rákóczy György. — Rhé- 
dei Ferencz. - Barcsai Ákos. - Kemény János.— I. Apaffi Mihály.. - Tököly 

Imre.- II. Apaffi Mihály kora. 2 frt. 

Az öt kötet E Irt. 

OLASZIIONV köszöntése IIIGVARIOMoz. 
Suppe F. után. 

Zongorára átirra IEereecz Ede. 
FPostám Müldve bérmentesen 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74 sz.) 

A vegy-gyógyszerészeti elvek alapján leggondosabb és biztosabban készitett 

GYÓGYSZERES SZAPPANOK, 
melyek sokszerültudományos vizsgálatok s gyakorlati használatok örvendetes ered- 
ményei által jóknak bizonyultak be, következő tizenkét külömböző nemei teljes biz- 
tossággal ajánltathatnak szintugy az orvos uraknak, valamint a segélyt igénylő 

278) 12/3 közönségnek: (4-10) 
darabja utasitással együtt o. é. kr. darabja utasitással együtt o. é. kr. 

Hamiglab-szappan, görv bajnál . 55 Kátrány-szappan, bőrhámladéknál 35 
Irla szappan, idült bőrbajoknál . 35 Halmájzsir-szappan, aszkornál 35 
Terpentin-szappan, bénulásoknál 35 Epe-szappan, börtisztátlanságoknál 35 
Benzoe-szappan, bőrkeménységnél 40 Kén-szappan, bőrkütegeknél 35 
Kámfor-szappan, csuzos bajoknál 35 Rozmarin-szappan, erősitőmos- 
Kaniblag-szappan, elévült dáshoz .az... 3D 

kütegeknél.... . 45 Könlegeg szappan, keményedésnél 35 
Az ezen szappanokhoz mellékelt utasitásokban elő vannak adva azon külömbö 

ző módok, melyek szerint ezen gyógyszerek legezélszerübben használtatnak , valamint 
azon különféleség is, melyben a gyakorlatilag helyesnek talált szappanforma által 
rég bebizonyult hatásuk fokozatával értékök neveltethetik: mert a szappanforma az, 
mi nemesak a szenvedőnek a külső szerek használását könnyebbiti, hanem az orvos- 
nak 1s az ily szerek hatályosb s átalánosb alkalmazását lehetővé teszi. 

A gyógyszeres szappanok csak 20/, obon nehézségü darabokban adat- 
nak el s hivatalosan letett fügvényeik mindkét végükön pecséttel vannak 

k ellátva. Egyedüli raktár 
Kolozsvártt: UWOLFF J. és KHUDY J. özv. gyógyszertáraiban. 

: Brassóban : Jekelius Ferd. gyógyszertárában. 
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1 frt 20 kr. e 


